
1 איוב JO´Bh - IOB - (Hiob)

Erste Rede des ÄLIHU´°

IB
 3

3
ם � 1. ֗ם �לָ אוּו ֽאווְ  

Wö°UL´M≠
und unwidersprochen ist´s 

und Halle

וְ
pk.cj

ָם�לם� או
pk.cj, ms.[cs]

ֽאומַע־ ־   שְׁ
SchöMa˜-»

höre
-

שמעע
ka.!.ms

אוּ  ֣א נָ  
N´°»
doch

-

ָם�נא
pk.ij, aj.ms

וב �ב  ֣א יּ ִיאוּ  
°IjO´Bh»

JO´Bh
ü:Feind 

אִיּוֹב
na

י ��  ֑י ��לָּ ִימ  
MiL´J≠

zu erfüllende* Worte  meine
-

ָם�לּה�� מִע
fp.cs

י
sf.1s

כָל־  ֽאווְ  
WöKhL-»

und allen
-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

י ��  ֥י �רַ בָ  דְּ
DöBhRa´J»

Worten meinen
~Stacheln meinen

ָם�בר� ָם�דּ
ms.cs

י
sf.1s

י ��נָה׃׃  ֽאוִיז ֲזִאוּ  הַ׃
HaŞI´NH≠

mache Ohr leih en*
-

אזן
hi.!.ms

ה��
pgH

 a:Befeindeter

IB
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3
ֵה־ נּה׃־ 2. ִיה׃  

HiNeH-»
da
ֵה��נּה�� הִ��
pk.ij

  ּנָאו
N´°≠
doch

ָם�נא
pk.ij, aj.ms

ִיתּי ��  חְ ֣א תַ  פָּ
PTa´ChTI»
öffnete ich

פתח
ka.pe.1s

֑י ��ִיפי ��   
PhI´≠

Mund meinen
פֶּה��

ms.cs
י

sf.1s

ה׃  ֖ה ��רָ ִידּבְּ  
DiBöR´H»

wortete sie
דבר�

pi.pe.3fs

י ��  ֣א ִינ  לְשׁוב �
LöSchONI´»

Zunge meine
ָם�לשוֹן

mfs.cs
י

sf.1s

י ��׃  ֽאוִיכּ ִיח  בְ
BhöChiKI´≠

im Gaumen meinem
בְּ

pk.pp
ֵה��חךְ

ms.cs
י

sf.1s

IB
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ֶר־ �שׁר־ 3. ֽאויֹ ��  

JoSchäR-»
Geradheit des

-

יֹשֶר�
ms.[cs]

י ��  ֥י �ִיבּ ִיל  
LiBI´»

Herzens meines
-

ֵה��לב
ms.cs

י
sf.1s

י ��  ֑י ��רָ ֲזִאוּמָ  
MR´J≠

Gesprochene* meine
-

ֵה��אמֶער�
mp.cs

י
sf.1s

עַ־ ת  ֥י �דַ וְ  
WöDa´ÃT»

und Erkenntnis der
-

וְ
pk.cj

ַת��עת ַת��דּ
fs.[cs]

  �� י ֗ם �תַ פָ שְׂ
SsöPhTa´J≠

Lippen meiner
Gestade/Säume meiner

ָם�פה�� ָם�שׂ
fs.cs

י
sf.1s

֥י �רור   בָּ
BRU´R»

Verklärtes
geklärtwerdender

ָם�בּר�ור� בר�ר�|
kpp.ms|aj.ms

ֽאוֵה־ לּלו׃  ִימ  
MiLe´LU≠

entgegneten sie
-

מעלל
pi.pe.3p
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ֽאורוחַ־ 4.  

RUaCh-»
Geistwind des

-

ַת��ח ר�ו
mfs.[cs]

֥י �ֵה־ אוּל   
´L»
EL*

ü:Zu...hin 

ֵה��אל
[na].ms.[cs], pn.d!

ִיני ��  תְ ֑י ��שָׂ  עָ־ 
Ss´TNI≠

machte er  mich
machte sie mich

עשׂה��
ka.pe.3fs

נִי
sf.1s

ת  ֖ה ��מַ ִינשְׁ וְ  
WöNiSchMa´T»

und Hauch des
und ~Verödete des

וְ
pk.cj

ָם�מעה�� ָם�ש נְ
fs.cs

י ��  ֣א דַּ  שַׁ
SchaDa´J»

SchaDa´J*
ü:Brüstiger 

ַת��דּי ַת��ש
ms

ִיני ��׃  ֽאויּ  ֵה־  חַ  תְּ
TöChaJje´NI≠

er /sie belebt* mich
du belebtst mich

חיה��
pi.ft.2ms/3fs

נִי
sf.1s

 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
 a:Welcher Genüge, ~Wegraffen meines
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ִיאוּם �־ 5.  

M-»
wenn

-

אִם�
pk.cj

ל  ֥י �כַ  תּו
TUKha´L»

du kannst
du vermagst

יכל
hb.ka.ft.2ms/3fs, ar.kaA.ft.2ms

ִיני ��  ֑י ��ֵה־ ב ִישׁי �� ֲזִה׃  
HSchIBhe´NI≠

mache umkehren mich
-

שוב
hi.{!.ms}{if.cs}

נִי
sf.1s

ה׃  ֥י �כָ ֶר־ �ע־ רְ  
RKh´H»
ordne zu

-

ער�ך
ka.!.ms

ה��
pgH

  �� י ֗ם �נַ לְפָ
LöPhNa´J≠

zu Angesichtern meinen
-

לְ
pk.pp

ָם�פּנֶה��
mfp.cs

י
sf.1s

בָה׃׃  ֽאוצָּ ִיה׃תְיַ ��  
HiTJaZ´BhH≠

stelle dich auf
~mach e dich unumstößlich

יצב
ht.!.ms

ה��
pgH
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ֵה־ ה׃ן־־ 6.  

HeN-»
ja
-

ֵה��ה��ן
pk.{ij}{ar.cj}

י ��  ֣א ִינ ֲזִאוּ  
NI´»

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

֣א ִיפי ��ך   כְ
KhöPhI´Kh»

wie Mund deiner
-

כְּ
pk.pp

פֶּה��
ms.cs

ך
sf.2ms

֑י ��ֵה־ אוּל   לָ
L´L≠

zu dem EL
ü:Zu...hin 

ַת��ה�� לְ+ה
pk.pp+pk.at

ֵה��אל
ms

  ֶר־ �מר ֗ם �חֹ ֵה־ מ
MeCho´MäR≠

vom Porstoff*
vom ~Schaumigen

מִען
pk.pp

חֹמֶער�
ms.[cs]

ִיתּי ��  צְ ֥י �רַ  קֹ
QoRa´ZTI»

wurde abgekniffen ich
-

קר�ץ
pu.pe.1s

 גַם �־ 
GaM-»

auch noch
-

ַת��גּם�
pk.cj

ִיני ��׃  ֽאואָוּ  
´NI≠

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
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ה׃ 7. ֣א ֵה־ נּ ִיה׃  

HiNe´H»
da

-

ֵה��נּה�� הִ��
pk.ij

  �� ִיתי ֵה־ אוּמָ
MTI´≠

Grauen meines
-

ָם�מעה�� ֵה��אי
fs.cs

י
sf.1s

ֹלאוּ  ֣א   
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

  ֑י ��ֶר־ �תךָּ ֲזִע־   תְבַ
TöBhaTä´K≠

es wird erschrecken dich
sie erschreckt dich

בעת
pi.ft.3fs

ך
sf.eN.2ms

  �� י ֗ם �ִיפּ אַוּכְ וְ
WöKhPI´≠

und Mund schale meine
und ~Ur-Schale meine

וְ
pk.cj

אֶכֶף�
ms.cs

י
sf.1s

֥י �ֶר־ �לי ��ך   עָ־ 
Lä´JKh»

auf dir
-

ַת��על
pk.pp

ך
sf.2ms

ֹלאוּ־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ד׃  ֽאובָּ ִיי ��כְ  
JiKhB´D≠

sie wird schwer werden
er wird schwer/herrlich

כבד
ka.ft.3ms
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.8  ְאַוּך

´Kh≠
jedoch

ַת��אךְ
pk.av

  רְתָּ ֣א מַ  אָוּ
Ma´RT»

sprachst du
אמער�

ka.pe.2ms

י ��  ֑י ��נָ זְ  בְאָוּ
BhöŞN´J≠

in Ohren meinen
בְּ

pk.pp
אֹזֶן

fs.cs
י

sf.1s

֖ה ��קוב �ל   וְ
WöQO´L»

und Stimme der
וְ

pk.cj
קוֹל

ms.[cs]

י ��ן־  ֣א ִילּ ִימ  
MiLI´N»

zu erfüllenden* Worte 
ָם�לּה�� מִע

fp

ֽאומָע־ ׃  ֶר־ �אוּשְׁ  
SchM´˜≠

ich höre
שמעע

ka.ft.1s
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ךְ 9. ֥י �ז ַ   

Şa´Kh»
lauter

ַת��זךְ
aj.ms

י ��  ֗ם �ִינ ֲזִאוּ  
NI´≠

ich
אֲנִי

pn.in.1s

֫י ��돠ִילי ��  ֽאובְּ  
BöLI»

ohne/nimmer dass
בְּלִי

pk.av

ע־   שַׁ ֥י �פָ  
Ph´Scha˜≠

Ausschreitung
ַת��שע פֶּ

ms

ף �  ֥י �חַ  
Cha´Ph»

verdeckt
ַת��חף�

aj.ms

֑י ��ִיכי ��  נֹ אָוּ  
NoKhI´≠

ich
ָם�אנֹכִי

pn.in.1s

ֹלאוּ  ֖ה �� וְ  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ן־  ֣א וב �  עָ־ 
Wo´N»

Vergehung
ָם�עוֹן

mfs.[cs]

ֽאוִילי ��׃   
LI´≠

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s
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֣א ֵה־ ה׃ן־ 0  
He´N»

ja
ֵה��ה��ן

pk.{ij}{ar.cj}

  תְּנואוּוב �ת
TöNU°O´T≠

Wehrungen
ָם�אה�� תְּנו

fp

י ��  ֣א לַ  עָ־ 
La´J»

wider/auf mich
ַת��על

pk.pp
י

sf.1s

אוּ  ֑י ��צָ ִיי ��מְ  
JiMZ´°≠

er findet
מעצא

ka.ft.3ms

ִיני ��  ֖ה ��ֵה־ ב חְשְׁ  יַ ��
JaChSchöBhe´NI»

er rechnet mich
חשב

ka.ft.3ms
נִי

sf.1s

ב  ֣א ֵה־ י ��  לְאוּוב �
Lö°OJe´Bh»
zum Feind

לְ
pk.pp

ֵה��יב אֹ
ms

ֽאולוב �׃   
LO´≠

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms
IB
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֣א ֵה־ שׂם � 1 יָ ��  

JSse´M»
er möge legen

שׂים�
ka.ft.3ms.j

ד  ֣א סַּ  בַּ
BaSa´D»

in den Block
ַת��ה�� בְּ+ה

pk.pp+pk.at
ַת��סד
ms

י ��  ֑י ��לָ גְ  רַ
RaGL´J≠

Füße meine
רֶ�גֶל

fd.cs
י

sf.1s

  ר ֗ם �מֹ ִיי ��שְׁ
JiSchMo´R≠

er hütet
שמער�

ka.ft.3ms

 כָּל־ 
KL-»
alle
כֹּל

[na].ms.[cs]

י ��׃  ֽאותָ  אָוּרְחֹ
RChoT´J≠

Pfade meine
ַת��ר�ח אֹ

mfp.cs
י

sf.1s
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ֶר־ �ה׃ן־־ 2  
HäN-»

ja
-

ֵה��ה��ן
pk.ij

ֹזאוּת  ֣א   
Şo´°T»

diesem
-

זֶה��
aj.fs

ֹלאוּ־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  קְתָּ ֣א דַ  צָ
ZDa´QT»

warst gerechtfertigt du
rechtfertigtest du

צדק
ka.pe.2ms

  ךָּ ֑י ��נ ֑ךֶָּר־ � ֱנֶע־  ֶר־ �אוּ  
Nä´K≠

ich antworte dir
ich ~demütige dich

ענה��
ka.ft.1s

ך
sf.eN.2ms

י ��־  ֽאוִיכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֥י �ֶר־ �בּה׃  ִיי ��רְ  
JiRBä´H»

er ist gemehrter
er mehrt

ר�בה��
ka.ft.3ms

   ֗ם �לוב �הַ׃ ֱנֶאוּ
LO´aH≠

ÄLO´aH*
ü:Beeideter 

ַת��הּ אֱלוֹ
ms

ֽאונוב �שׁ׃  ֱנֶאוּ ֵה־ מ  
MeNO´Sch≠

vnmehr als Mannhafter*
weg vom ~Ur-Geliehenen

מִען
pk.pp

אֱנוֹש
ms

 a:Urverpflichteter {si}
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3   מַדּועַ־ 
MaDU´Ã≠
weshalb

~was-Erkenntnis

ַת��ע ַת��מעדּו
pk.av

י ��ו  ֣א לָ ֵה־ אוּ  
L´W»

zu ihm
-

אֶל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

  ֑י ��בוב �תָ ִירי ��  
RIBhO´T≠

behadertest* du
-

ר�יב
ka.pe.2ms

י ��  ֥י �ִיכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 כָל־ 
KhL-»
allen

-

כֹּל
ms.[cs]

  י ��ו ֗ם �רָ בָ דְּ
DöBhR´W≠

Worten seinen
~Stacheln seinen

ָם�בר� ָם�דּ
mp.cs

ו
sf.3ms

ֹלאוּ־  ֣א   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ֽאוֶר־ �נה׃׃  ֲזִע־  יַ ��  
JaNä´H≠

er antwortet
-

ענה��
ka.ft.3ms
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י ��־ 4 ֽאוִיכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ת  ֥י �חַ  בְאַוּ
BhöCha´T»

in einem
-

בְּ
pk.pp

ָם�חד אֶ
car.fs

ֶר־ �בּר־  דַ  יְ ��
JöDaBäR-»

er wortet
-

דבר�
pi.ft.3ms

֑י ��ֵה־ אוּל   
´L≠
EL

ü:Zu...hin 

ֵה��אל
[na].ms.[cs], pn.d!

  � ִיי ��ם ֗ם �תַּ ִיבשְׁ ו
UBhiSchTa´JiM≠
und in zweien

und in ~doppelgesetzten

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ַת��ניִם� שְ
car.fd

ֹלאוּ  ֣א   
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ה׃׃  ֽאוֶר־ �רנָּ  יְ ��שׁו
JöSchURä´NH≠

er gewahrt es 
er gewahrt sie

שור�
ka.ft.3ms

נה��
sf.eN.3fs

 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
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5  ֹ֤ולוב �ם �׀ ֲזִח  בַּ
BaChLO´M≠

im Traum
בְּ

pk.pp
חֲלוֹם�

ms.[cs]

וב �ן־  ֹ֬וי �� ֶר־ �חזְ  
ChäŞJO´N»

Gesicht der
ָם�זּיוֹן חִ

[na].ms.cs

לָה׃  יְ �� ֗ם �לַ  
La´JLH≠

Nacht
ָם�לה�� ַת��ליְ

ms

ל  ֣א פֹ ִיבּנְ  
BiNPho´L»

im Fallen der

בְּ
pk.pp

נפל
ka.if.[cs]

  ֵה־ דּמָה׃ רְ תַּ
TaRDeM´H≠
Betäubung

ָם�מעה�� ֵה��דּ ַת��תּר�
fs

 עַ־ ל־ 
ÃL-»
auf
ַת��על

pk.pp

֑י ��ִישׁי ��ם �  ֲזִאוּנָ  
NSchI´M≠
Mannhafte

אִיש
mp

  ֗ם �מוב �ת ִיבּתְנו
BiTNUMO´T≠

in Schlummern
בְּ

pk.pp
ָם�מעה�� תְּנו

fp

֣א ֵה־ לי ��  ֲזִע־   
Le´»

auf
ַת��על

pk.pp

ב׃  ֽאוכָּ ִימשְׁ  
MiSchK´Bh≠

Liege
ָם�כּב מִעשְ

ms
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ז 6 ֣א אָוּ  
´Ş»
dann

damals

ָם�אז
pk.av

  ֶר־ �לה׃ ִיי ��גְ
JiGLä´H≠

er enthüllt
er verschleppt

גלה��
ka.ft.3ms

ֶר־ �זן־  ֣א אֹוּ  
´ŞäN»

Ohr der
~Werkzeug der

אֹזֶן
fs.[cs]

֑י ��ִישׁי ��ם �  ֲזִאוּנָ  
NSchI´M≠

Mannhaften
~Ur-Weiber

אִיש
mp

ם �  ֣א רָ סָ ֖ה ��מֹ  ובְ
UBhöMoSR´M»

und im Erzüchtigtwerden* ihrem
und im ~Weggenommenwerden ihrem

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ָם�סר� מעוֹ
ms.cs

ם�
sf.3mp

ם �׃  ֽאותֹּ חְ  יַ ��
JaChTo´M≠

er versiegelt
-

חתם�
ka.ft.3ms
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7  ִיסי ��ר לְהָ׃
LöHSI´R≠

zum abkehren zu machen
zum entarten zu machen

לְ
pk.pp

סור�
hi.if.[cs]

ם �  ֣א דָ  אָוּ
D´M»

Mensch des
~Ur-Blut

ָם�דם� ָם�א
[na].ms.[cs]

֑י ��ֶר־ �שׂה׃  ֲזִע־   מַ
MaSsä´H≠

Gemachten
-

ַת��מעעֲשֶׂה��
ms.[cs]

ה׃  ֖ה ��וָ ֵה־ ג וְ  
WöGeW´H»

und Ehrgeiz
und Rücken

וְ
pk.cj

ָם�וה�� ֵה��גּ
fs

ֶר־ �בר  ֣א ֶר־ �גּ ִימ  
MiGä´BhäR»

weg vom Ermächtigten*
-

מִען
pk.pp

גֶּבֶר�
ms

ֽאוֶר־ �סּה׃׃  כַ  יְ ��
JöKhaSä´H≠

er bedeckt
er ~bethront

כסה��
pi.ft.3ms
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ךְ 8 ֣א שֹׂ חְ  יַ ��
JaChSso´Kh»

er hält zurück
-

חשׂך
ka.ft.3ms

   וב �שׁ נַפְ
NaPhSchO´≠

Seele seine
-

נֶפֶש
mfs.cs

ו
sf.3ms

י ��־  ִינּ ִימ  
MiNI-»
von

-

מִען|מִענִּי
pk.pp|ms.[cs]

חַת  ֑י ��שָׁ  
Sch´ChaT≠

Verderbensgrube 
Verderben

ַת��חת ַת��ש
fs

  � ֗ם �תוב חַיָּ וְ
WöChaJjTO´≠

und belebten* Leib  seinen
und Belebte seine

וְ
pk.cj

ָם�יּה�� ַת��ח
fs.cs

ו
sf.3ms

ר  ֥י �בֹ ֲזִע־  ֵה־ מ  
MeBho´R»

vom Hinübergehen
vom Jenseitigen

מִען
pk.pp

עבר�
ka.if.[cs]

לַח׃  ֽאושָּׁ  בַּ
BaSch´LaCh≠

in der Sendewaff e
in dem Herausgesandten

ַת��ה�� בְּ+ה
pk.pp+pk.at

ַת��לח שֶ
ms
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ח 9 ֣א כַ  וְה׃ו
WöHUKha´Ch»

und Rechterweisen* gemacht wird er
וְ

pk.cj
יכח

ho.wpe.3ms

  מַכְאוּוב �ב בְּ
BöMaKh°O´Bh≠

in Umschmerzung
בְּ

pk.pp
ַת��מעכְאֹב

ms

 עַ־ ל־ 
ÃL-»
auf
ַת��על

pk.pp

֑י ��בוב �  כָּ ִימשְׁ  
MiSchKBhO´≠
Liege seiner

ָם�כּב מִעשְ
ms.cs

ו
sf.3ms

ִירי ��ב}   {וְ
WöRI´Bh 

und Hader der
וְ

pk.cj
רִ�יב

ms.[cs].KT

֖ה ��רוב �ב]   [וְ
[WöRO´Bh]»

[und ~Vielsein der]
וְ

pk.cj
רֹ�ב

ms.cs.QR

י ��ו  ֣א מָ ֲזִע־ צָ  
ZM´W»

Gebeine seiner
עֶצֶם�
fp.cs

ו
sf.3ms

ן־׃  ֽאותָ ֵה־ אוּ  
T´N≠

urständig* / ~Ur-gegeben
ָם�תן ֵה��אי

aj.ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

IB
 3

3
.2

0  ֣א מַתּו ֲזִה׃ ֽאוִיז וְ  
WöŞiHMa´TU»

und widert an ihn
-

וְ
pk.cj

זה��ם�
pi.wpe.3fs

ו
sf.3ms

֣א תוב �   חַיָּ
ChaJjTO´»

belebten* Leib  seinen
Belebte seine

ָם�יּה�� ַת��ח
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶר־ �חם �  ֑י ��לָ  
L´ChäM≠

Brot
-

לֶחֶם�
[na].ms.[cs]

  � וב ֗ם �שׁ פְ נַ וְ
WöNaPhSchO´≠

und Seele seine
-

וְ
pk.cj

נֶפֶש
mfs.cs

ו
sf.3ms

ל  ֥י �כַ ֲזִאוּ  מַ
MaKha´L»
Speise des

-

ָם�כל ַת��מעאֲ
ms.cs

ה׃׃  ֽאווָ ֲזִאוּ  תַּ
TaW´H≠

Verlangens
-

ָם�וה�� ַת��תּאֲ
fs
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ֶר־ �כל 1 ֣א ִיי ��  
Ji´KhäL»

es werde alldahin*
er vervollständige

כלה��
ka.ft.3ms.j

֣א רוב �  שָׂ  בְּ
BöSsRO´»

Fleisch seines
~Kunde seine

ָם�שׂר� ָם�בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ִיאוּי ��  ֑י ��רֹ ֵה־ מ  
MeRo´°I≠

weg vom Besehenen
-

מִען
pk.pp

רֳ�אִי
ms

ִיפי ��}   {ושְׁ
USchöPhI´

und Muskel der
und Berg kamm der

וְ
pk.cj

שְפִי
ms.cs.KT

֥י �פּו]  ֻפּ֥שׁ  [וְ
[WöSchuPU´]»

[und werden kammig gemach t sie]
-

וְ
pk.cj

שפה��
pu.wpe.3p.QR

  י ��ו ֗ם �תָ עַ־ צְמוב �
ÃZMOT´W≠

Gebeine seiner
~Überstarken seiner

עֶצֶם�
fp.cs

ו
sf.3ms

ֹלאוּ  ֣א   
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ֽאואּו׃  ֻפּ֥ר  
Ru°U´≠ 

wurden gesehen sie
-

ר�אה��
ka.pa.pe.3p

 e:Der Punkt im ALäPh nennt sich Mappiq. In den gedruckten Bibelausgaben kommt der Mappiq im ALäPh nur vier Mal vor, in :1M43.26:, :3M23.17:, :ÄR8.18: und :IB33.21:. Näheres 
s. Anhang.
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ב 2 ֣א רַ ִיתּקְ  וַ
WaTiQRa´Bh»

und sie nahte
-

וְ
pk.cj

קר�ב
ka.wft.3fs

חַת  ֣א שַּׁ  לַ
LaScha´ChaT»

zu der Verderbensgrube 
zu dem Verderben

ַת��ה�� לְ+ה
pk.pp+pk.at

ַת��חת ַת��ש
fs

וב �  ֑י ��שׁ  נַפְ
NaPhSchO´≠

Seele seine
-

נֶפֶש
mfs.cs

ו
sf.3ms

  � ֗ם �תוב חַיָּ וְ
WöChaJjTO´≠

und belebter* Leib  seiner
und Belebte seine

וְ
pk.cj

ָם�יּה�� ַת��ח
fs.cs

ו
sf.3ms

ֽאוִיתי ��ם �׃  ִימ מְ ֽאולַ  
LaMöMiTI´M≠

zu den Tötenden
zu den Sterbenmachenden

ַת��ה�� לְ+ה
pk.pp+pk.at

מעות
hi.pt.mp
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ִיאוּם �־ 3  
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

שׁ  ֹ֤וֵה־ י ��  
Je´Sch»
seiend

-

ֵה��יש
pk.av

  י ��ו׀ ֨יו׀לָ  עָ־ 
L´W≠

über ihm
auf ihm

ַת��על
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ךְ  ֗ם �אָוּ  מַלְ
MaL´Kh≠

Beauftragter*
-

ָם�אךְ ַת��מעלְ
ms

֗ם �ִילי ��ץ  ֵה־ מ  
MeLI´Z≠

Übersetzer
-

ֵה��מעלִיץ
ms

ד  ֥י �חָ ֶר־ �אוּ  
Ch´D»

einer
-

ָם�חד אֶ
car.ms

י ��־  ִינּ ִימ  
MiNI-»
von

-

מִען|מִענִּי
pk.pp|ms.[cs]

ֶר־ �לף �  ֑י ��אָוּ  
´LäPh≠
tausend

-

אֶלֶף�
car.ms

י ��ד  ֖ה ��ִיגּ  לְהַ׃
LöHaGI´D»

zum berichten* zu machen
zum vergegenwärtigen zu machen

לְ
pk.pp

נגד
hi.if.[cs]

ם �  ֣א דָ  לְאָוּ
LöD´M»

zum Menschen
zum Roten

לְ
pk.pp

ָם�דם� ָם�א
[na].ms

ֽאורוב �׃  שְׁ  יָ ��
JSchRO´≠

Geradheit seine
-

יֹשֶר�
ms.cs

ו
sf.3ms
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4  נּו ֶר־ �נּ ֗ם � ֻפּ֥ח יְ �� וַ  
WaJöChuNä´NU≠

und er begnadete ihn
-

וְ
pk.cj

חנן
ka.wft.3ms

נו
sf.eN.3ms

ֶר־ �מר  אוּ ֹיּ ֗ם � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמער�
ka.wft.3ms

   ֵה־ ע־ ה׃ו דָ פְּ
PöD´HU≠

trenne los ihn
-

פדה��
ka.!.ms

ה��ו
sf.3ms

ֶר־ �דת  ֥י �ֶר־ �ר ֵה־ מ  
MeRä´DäT»

weg vom Hinabstürz en der

vom Hinabsteig en vom

מִען
pk.pp

יר�ד
ka.if.[cs]

חַת  ֗ם �שָׁ  
Sch´ChaT≠

Verderbensgrube 
Verderben

ַת��חת ַת��ש
fs

ִיתי ��  אוּ ֥י �צָ  מָ
MZ´°TI»

fand ich
-

מעצא
ka.pe.1s

ֶר־ �פר׃  ֽאוכֹ  
Kho´PhäR≠

Schirmendes*
~wie Farre / ~Schale des Hauptes

כֹּפֶר�
ms
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שׁ 5 ֣א פַ ֲזִט ֽאוֻפּ֥ר  
RuThPha´Sch»

wurde anschwellen gemach t es
wurde anschwellen gemach t er

ר�טפש
ka.pa.pe.3ms

֣א רוב �  שָׂ  בְּ
BöSsRO´»

Fleisch seines
~Kunde seine

ָם�שׂר� ָם�בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

עַ־ ר  ֑י ��נֹּ ִימ  
MiNo´ÃR≠

vnmehr als Jugend
von Jugend

מִען
pk.pp

ַת��ער� נֹ
ms

  ֗ם �שׁוב יָ ��
JSchU´Bh≠

er kehrt zurück
-

ָם�ישוב שוב|
ka.ft.3ms|na

֥י �ֵה־ מי ��  ִילי ��  
LIMe´»

zu Tagen der
-

לְ
pk.pp

יוֹם�
mp.cs

י ��ו׃  ֽאומָ ֲזִע־ לו  
LUM´W≠

Verheimlichtwordenen* seiner
~Äonischsei enden seiner

עֲלומִעים�
mp.cs

ו
sf.3ms
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ר 6 ֹ֤ותַּ ֶר־ �י ��עְ־   
Jä˜Ta´R»
er fleht

er ~mach t überreichlich

עתר�
ka.ft.3ms

ֶר־ �אוּל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

  ׀ ֨יו׀לוב �הַּ ֱנֶאוּ  
LO´aH≠

ÄLO´aH*
ü:Beeideter 

ַת��הּ אֱלוֹ
ms.[cs]

  ֵה־ צה׃ו ֗ם � רְ ִייּ וַ  
WaJjiRZe´HU≠

und er hat te Wohltracht ihm
-

וְ
pk.cj

ר�צה��
ka.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

רְאוּ  ֣א יּ ֑ךַָּ וַ  
WaJja´R°»

und er sah
-

וְ
pk.cj

ר�אה��
ka/hi.wft.3ms

  י ��ו נָ פָּ
PN´W≠

Angesichter seine
-

ָם�פּנֶה��
mfp.cs

ו
sf.3ms

ה׃  ֑י ��עָ־  ִיבּתְרו  
BiTRU´H≠

im Jauchzen
-

בְּ
pk.pp

ָם�עה�� תְּר�ו
fs
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ֶר־ �שׁב  ֥י �יָּ וַ  
WaJj´SchäBh»

und er machte zurückkehren
-

וְ
pk.cj

שוב
hi.wft.3ms

  ׁוב �ש ֗ם �נ ֱנֶאוּ ֶר־ �ל
LäNO´Sch≠

zum Mannhaften*
zum Unheilvollen

לְ
pk.pp

אֱנוֹש
ms

ֽאותוב �׃  ִיצדְקָ  
ZiDQTO´≠

Rechtfertigung seine
-

ָם�קה�� ָם�ד צְ
fs.cs

ו
sf.3ms

 a:Urverpflichteter {si}
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7  ר׀ ֹ֤ושֹׁ יָ ��  
JScho´R≠

er möge gewahren
er möge ~lieden

שור�
ka.ft.3ms.j

 עַ־ ל־ 
ÃL-»
auf

-

ַת��על
pk.pp

֗ם �ִישׁי ��ם �  ֲזִאוּנָ  
NSchI´M≠

Mannhafte*
~Ur-Weiber

אִיש
mp

ֶר־ �מר  אוּ ֹיּ ֗ם � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמער�
ka.wft.3ms

  �� ִיתי חָטָאוּ
ChTh´°TI≠

verfehlte ich
-

חטא
ka.pe.1s

ר  ֥י �שָׁ יָ �� וְ  
WöJSch´R»

und Geraden
-

וְ
pk.cj

ָם�שר� ָם�י
aj.ms

ִיתי ��  י �� ֵה־ ו ֗ם � ֱנֶע־  ֶר־ �ה׃  
HäWe´TI≠

machte verkrümmen ich
-

עוה��
hi.pe.1s

ֹלאוּ־   וְ
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

וָה׃  ֥י �שָׁ  
Sch´WH»

verhielt er sich gleichartig
war er gleichwertig

שוה��
ka.pe.3ms

ֽאוִילי ��׃   
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s
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ה׃ 8 ֣א דָ  פָּ
PD´H»

kaufte los er
-

פדה��
ka.pe.3ms

ִישׁי ��}  פְ  {נַ
NaPhSchI´ 

Seele meine
-

נֶפֶש
mfs.cs

י
sf.1s.KT

]  [� נַפְשׁוב
[NaPhSchO´]≠

[Seele seine]
-

נֶפֶש
mfs.cs

ו
sf.3ms.QR

ר  ֣א בֹ ֲזִע־  ֵה־ מ  
MeBho´R»

weg vom Hinübergehen
vom Jenseitigen

מִען
pk.pp

עבר�
ka.if.[cs]

חַת  ֑י ��שָּׁ  בַּ
BaSch´ChaT≠

in der Verderbensgrube 
in dem Verderben

ַת��ה�� בְּ+ה
pk.pp+pk.at

ַת��חת ַת��ש
fs

ִיתי ��}  חַיָּ  {וְ
WöChaJjTI´

und Belebtes* meines
-

וְ
pk.cj

ָם�יּה�� ַת��ח
fs.cs

י
sf.1s.KT

]  [� תוב וְחַיָּ
[WöChaJjTO´]≠

[und Belebtes seines]
-

וְ
pk.cj

ָם�יּה�� ַת��ח
fs.cs

ו
sf.3ms.QR

֥י �אוּוב �ר   בָּ
B°O´R»

in dem Licht
-

ַת��ה�� בְּ+ה
pk.pp+pk.at

אוֹר�
mfs

ֽאוֶר־ �אוּה׃׃  ִיתּרְ  
TiR´H≠

es sieht
sie sieht

ר�אה��
ka.ft.2ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ֶר־ �ה׃ן־־ 9  
HäN-»

ja
-

ֵה��ה��ן
pk.ij

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

  ֶר־ �לּה׃ ֵה־ אוּ
´LäH≠
diese

~EL-wärtige

ֵה��אלֶּה��
aj.mfp, pn.d!.p

ִיי ��פְעַ־ ל־   
JiPhÃL-»

er wirkt
-

פעל
ka.ft.3ms

֑י ��ֵה־ אוּל   
´L≠
EL

ü:Zu...hin 

ֵה��אל
[na].ms.[cs], pn.d!

ִיי ��ם �  ֖ה ��מַ ֲזִע־   פַּ
PaMa´JiM»

doppelmal
doppel-durchpulst

ַת��עם� ַת��פּ
fd

֣א לוב �שׁ   שָׁ
SchLO´Sch»

dreimal 
drei

ָם�שלֹשש
car.fs

ִיע־ ם �־   
ĨM-»
mit

-

עִם�
pk.pp

ֶר־ �בר׃  ֽאוגָּ  
G´BhäR≠

Ermächtigtem*
-

גֶּבֶר�
[na].ms

 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
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֣א ִישׁי ��ב 0  לְהָ׃
LöHSchI´Bh»

zum zurückkehren zu machen
לְ

pk.pp
שוב

hi.if.[cs]

   וב �שׁ נַפְ
NaPhSchO´≠

Seele seine
נֶפֶש

mfs.cs
ו

sf.3ms

י ��־  ִינּ ִימ  
MiNI-»
von

מִען|מִענִּי
pk.pp|ms.[cs]

חַת  ֑י ��שָׁ  
Sch´ChaT≠

Verderbensgrube /Verderben
ַת��חת ַת��ש

fs

  ֗ם �אוּוב �ר ֵה־ ל
Le°O´R≠

zum erlichtetwerden
לְ

pk.pp
אור�

ni.if.[cs]

֣א אוּוב �ר   בְּ
Bö°O´R»

im Licht von
בְּ

pk.pp
אוֹר�

mfs.[cs]

ִייּי ��ם �׃  חַ ֽאוהַ׃  
Ha´ChaJjIM≠

den Lebenden/Leben
ַת��ה��

pk.at
ַת��חי

sb/aj.mp
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֖ה ��ֵה־ שׁב 1  הַ׃קְ
HaQSche´Bh»

mache aufmerken
-

קשב
hi.!.ms

וב �ב  ֥י �יּ ִיאוּ  
°IjO´Bh»

JO´Bh
ü:Feind 

אִיּוֹב
na

ֽאומַע־ ־  ֽאושְׁ  
SchöMa˜-»

höre
-

שמעע
ka.!.ms

֑י ��ִילי ��   
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

  ׁ֗ם �ֵה־ רש ֲזִח הַ׃
HaChRe´Sch≠

mache schweigen
mache bewalken

חר�ש
hi.{if.[cs]}{!.ms}

֥י �ִיכי ��  נֹ אָוּ  וְ
WöNoKhI´»

und ich
-

וְ
pk.cj

ָם�אנֹכִי
pn.in.1s

ֽאוֵה־ בּר׃  ֲזִאוּדַ  
DaBe´R≠

ich werde worten
-

דבר�
pi.ft.1s

 a:Befeindeter
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ִיאוּם �־ 2  
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

ֵה־ י ��שׁ־   
JeSch-»
seiend

-

ֵה��יש
pk.av

י ��ן־  ֥י �ִילּ ִימ  
MiLI´N»

zu erfüllende* Worte 
-

ָם�לּה�� מִע
fp

ִיני ��  ֑י ��ֵה־ ב ִישׁי �� ֲזִה׃  
HSchIBhe´NI≠

bringe zurück mir
mache umkehren mich

שוב
hi.{!.ms}{if.cs}

נִי
sf.1s

  ר ֗ם �ֵה־ בּ דַּ
DaBe´R≠
worte

-

דבר�
pi.{!.ms}{if.[cs]}

י ��־  ֽאוִיכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ִיתּי ��  צְ ֥י �פַ  חָ
ChPha´ZTI»

hat te Gefallen ich
-

חפץ
ka.pe.1s

׃  ֽאוֶר־ �קךָּ  צַדְּ
ZaDöQä´K≠

zu rechtfertigen dich
-

צדק
pi.if.cs

ך
sf.eN.2ms

IB
 3

3
.3

ִיאוּם �־ 3  
M-»

wenn
אִם�

pk.cj

  ִיי ��ן־ אַוּ
´JiN≠
keine
ַת��איִן

pk.av

ה׃  ֥י �תָּ  אַוּ
T´H»
AT du
ָם�תּה�� ַת��א

pn.in.2ms

ע־ ־  ֽאומַ ֽאושְׁ  
SchöMa˜-»

höre
שמעע

ka.!.ms

֑י ��ִילי ��   
LI´≠

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s

  ׁ֗ם �ֵה־ רש ֲזִח הַ׃
HaChRe´Sch≠

mache schweigen/bewalken
חר�ש

hi.{if.[cs]}{!.ms}

֥י �ך  ֶר־ �לּפְ ֲזִאוּאַוּ וַ  
WaLäPhKh´»

und ich übe ein / ~vertausendfache dir
וְ

pk.cj
אלף�

pi.ft.1s
ך

sf.2ms

ֽאומָה׃׃   חָכְ
ChKhM´H≠

Weisheit
ָם�מעה��|חכם� ָם�חכְ
fs|ka.pe.3fs


